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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung
A || des Gerats diese Sicherheitshinweise
und die Originalbetriebsanleitung. Han-
deln Sie danach.
® Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung Ihres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.
® Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers berticksich-
tigen.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Erstickungsgefahr. Halten Sie
Verpackungsfolien von Kindern
fern.

N WARNUNG

Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
dirfen das Gerét nur benutzen,
wenn sie beaufsichtigt werden
oder beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréts unterwiesen
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.
Beaufsichtigen Sie Kinder, um
sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Kinder ab 8 Jahren diirfen das
Geraét betreiben, wenn sie durch
eine flir ihre Sicherheit zustandi-
ge Person in der Asnwendung
unterwiesen wurden oder beauf-
sichtigt werden und wenn sie die
daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter
Aufsicht durchfiihren.

Symbole auf dem Gerat

Gateway

Benutzen Sie das Gerat nur in Innenrau-
{ } men

Verwenden Sie nur das zugelassene
O_C' @ Netzteil 6.745-110.0 Eingang: 5V /1A

Sicherheitshinweise Gateway

® Offnen Sie niemals das Gerat
oder das Steckernetzteil.

® \/erlegen Sie das Anschluss-
kabel so, dass niemand dar-
auf treten oder darUber stol-
pern kann.

® Betreiben Sie das Gerat nur
mit dem mitgelieferten Ste-
ckernetzteil oder einem ent-
sprechendem Ersatz (Bestell-
nummer 6.745-110.0).

® Schliel3en Sie das Stecker-
netzteil immer an eine jeder-
zeit zugangliche Netzsteckdo-
se an, die den auf dem Typen-
schild angegebenen Werten
entspricht.

® Tauchen Sie das Gerat nie-
mals in FlUssigkeiten.

® Fassen Sie das Steckernetz-
teil nicht mit nassen Handen
an.

® Betreiben Sie das Gerat nurin
trockenen Innenraumen.

® Stellen Sie das Gerat auf eine
stabile und rutschfeste Unter-
lage.

® Stellen Sie das Gerat entfernt
von Warmequellen und direk-
ter Sonneneinstrahlung auf.
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® Stellen Sie das Gerat nicht auf
warmeempfindliche Oberfla-
chen.

® Beachten Sie vor der Wand-
montage die Anforderungen
an die Wand und Oberflache.

® Prifen Sie bei Wandmontage
die Wand auf Tragfahigkeit.
Montieren Sie das Gerat si-
cher an die Wand.

® Das Gerat muss jederzeit zu-
ganglich sein. Montieren Sie
das Gerat nicht an unzugang-
lichen Stellen wie hinter Ver-
kleidungen, in Mdbeln oder
hoher als 2 Meter.

® Betreiben Sie das Gerat nicht
in der Nahe anderer elektri-
scher Gerate. Insbesondere
nichtin der Nahe von anderen
Funkanlagen.

® Reinigen Sie das Gerat nur
trocken, zum Beispiel mit ei-
nem Staubtuch.

® Ziehen Sie nicht am Kabel.

Safety instructions
II Read these safety instructions and the
|| || original operating instructions before

using the device for the first time. Pro-
ceed accordingly.
® Prior to initial startup, please observe the graphical
operating instructions for your device and these
safety instructions.
® [n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

General safety instructions
A DANGER

Risk of asphyxiation. Keep
packaging film out of the reach
of children.

&N WARNING

Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or those with a lack of experi-
ence and knowledge, are only
allowed to use the appliance if
they are supervised or have
been instructed with respect to
using the appliance safely, and
understand the resultant dan-
gers involved.

Children must be supervised to
prevent them from playing with
the appliance.

Children from the age of 8 may
use the appliance if they are su-
pervised or have been instruct-
ed in its use by a person respon-
sible for their safety, and if they
have understood the resultant
dangers involved.

Children may only perform
cleaning work and user mainte-
nance under supervision.

Symbols on the device

Gateway

Only use the approved power
O_C @ supply 6.745-110.0 input: 5V / 1A

Gateway safety instructions

® Never open the device or the
plug-in power supply.

® Route the connecting cable
such that no-one can tread on
it or trip over it.

Only use the device indoors
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® Only operate the device with
the plug-in power supply pro-
vided or with an appropriate
replacement (order number
6.745-110.0).

® Always connect the plug-in
power supply to a mains sock-
et that is accessible at all
times and corresponds to the
values indicated on the type
plate.

® Never immerse the device in
liquids.

® Never touch the plug-in power
supply with wet hands.

® Only operate the device in dry
indoor rooms.

® Place the device on a stable
and non-slip surface.

® Set up the device away from
heat sources and direct sun-
light.

® Do not place the device on
heat-sensitive surfaces.

® Observe wall and surface re-
quirements before wall mount-
ing.

® \When mounting on the wall,
check the load capacity of the
wall. Mount the device secure-
ly on the wall.

® The device must be accessi-
ble at all times. Do not mount
the device in inaccessible
places such as behind panels,
inside furniture or higher than
2 meters.

® Do not operate the device
near other electrical devices.
Especially not in the vicinity of
other radio equipment.

® Only dry-clean the device,
with a duster, for example.

® Do not pull on the cable.

ConS|gnes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité
A || et le manuel d'instructions original

avant la premiére utilisation de I'appa-

reil. Suivez ses instructions.
® Avant la mise en service, prenez en compte le ma-
nuel d'utilisation graphique de votre appareil et ces
consignes de sécurité.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et de la directive pour la prévention
des accidents du législateur.

générales
A DANGER
Risque d'asphyxie. Ne laissez
pas les matériaux d'emballage a
la portée des enfants.
M\ AVERTISSEMENT
Les personnes dont les capaci-
tés physiques sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience ou de
connaissance peuvent utiliser
l'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont
été instruites surl'utilisation stre
de l'appareil et comprennent les
dangers qui en résultent.
Surveillez les enfants pour s’as-
surer qu’ils ne jouent pas avec
I'appatreil.
Les enfants peuvent utiliser I'ap-
pareil a partir de I'age de 8 ans,
S'ils ont été instruits par une per-
sonne compétente de son utili-
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sation et des consignes de sé-
curité ou S'ils sont surveillés et
s'ils ont compris les dangers
pouvant en résulter.

Les enfants ne peuvent effec-
tuer le nettoyage et l'entretien
de l'appareil que sous surveil-
lance.

Symboles sur I'appareil

Gateway

Utilisez I'appareil uniqguement en inté-
G rieur

Utilisez uniquement le bloc secteur
O_C @ auto-risé 6.745-110.0 Entrée : 5V /1A

Consignes de sécurité pour la
passerelle

® Ne jamais ouvrir I'appareil, ni
le bloc secteur.

® Poser le cable de raccorde-
ment de maniére a ce que
personne ne puis marcher, ni
trébucher dessus.

@ Utiliser I'appareil uniquement
avec le bloc secteur fourni ou
avec une piece de remplace-
ment correspondante (Réfé-
rence 6.745-110.0).

® Raccorder le bloc secteur a
une prise secteur accessible a
tout moment et correspondant
aux valeurs indiquées sur la
plaque signalétique.

® Ne jamais plonger 'appareil
dans un liquide.

® Ne pas toucher le bloc secteur
avec les mains mouillées.

® Utiliser I'appareil uniquement
dans des espaces intérieurs
secs.

® Poser I'appareil sur une base
stable et antidérapante.

® Poser I'appareil éloigné de
sources de chaleur et du
rayonnement direct du soleil.

® Ne pas poser l'appareil sur
des surfaces sensibles a la
chaleur.

® Avant le montage au mur, ob-
server les exigences pour le
mur et la surface.

® En car de montage au muir,
vérifier la portance du mur.
Monter 'appareil de maniere
sQre au mur.

® [ ’'appareil doit étre toujours
accessible. Ne pas monter
I'appareil a des endroits inac-
cessibles tels que derriere des
habillages, dans des meubles
ou a une hauteur supérieure a
2 metres.

® Ne pas utiliser 'appareil a
proximité d’autres appareils
électriques. Surtout pas a
proximité d'autres installations
radio.

® Nettoyer I'appareil unique-
ment a sec, a I'aide d’un chif-
fon a poussiere, par exemple.

® Ne pas tirer sur le céable.

Frangais 5



Avvertenze di sicurezza
II Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A || prima volta, leggere queste avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'uso ori-
ginali. Agire secondo le istruzioni e
® prima della messa in funzione, osservare il manuale
d’uso grafico del vostro apparecchio e queste avver-
tenze di sicurezza.
® Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

generali
A PERICOLO
Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori

dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO

Questo apparecchio puo essere
usato da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o cono-
scenza dell'apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate
oppure se hanno ricevuto istru-
zioni su come usare in sicurezza
lI'apparecchio e se hanno com-
preso i pericoli derivanti dall'uso.
Sorvegliare i bambini per assi-
curarsi che non giochino con
I'apparecchio.

L’apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini a partire dagli 8
anni se supervisionati o istruiti
sull'utilizzo da parte di una per-
sona responsabile per la loro si-
curezza e se hanno compreso i
pericoli da esso derivanti.

| bambini possono eseguire la
pulizia e la manutenzione
dell’'utente solo sotto supervisio-
ne.

Simboli riportati sull’apparecchio

Gateway

Utilizzare I'apparecchio soltanto in am-
bienti interni

5

Utilizzare soltanto I'alimentatore
O_C' @ consen-tito 6.745-110.0 ingresso: 5 V /
1A

Avvertenze di sicurezza per il
gateway

® Non aprire mai I'apparecchio
né la spina alimentatore.

® Posizionare il cavo di collega-
mento in modo che non possa
essere schiacciato e non vi si
possa inciampare.

® [ 'apparecchio pud essere ca-
ricato solo con la spina ali-
mentatore in dotazione o con
un ricambio corrispondente
(numero d'ordinazione
6.745-110.0).

® Collegare sempre la spina ali-
mentatore a una presa sem-
pre accessibile corrisponden-
te ai valori indicati sulla tar-
ghetta.

® Non immergere mai l'apparec-
chio in un fluido.

® Non toccare la spina alimenta-
tore con le mani bagnate.

® Utilizzare I'apparecchio sol-
tanto in vani interni asciutti.

® Posizionare 'apparecchio su
una superficie solida e antisci-
volo.

® Posizionare |'apparecchio a
distanza da fonti di calore e
dalla luce solare diretta.
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® Non posizionare |'apparecchio
su superfici sensibili al calore.

® Prima del montaggio a parete
verificare i requisiti necessari
per la parete e la superficie.

® In caso di montaggio a parete,
verificare la capacita di carico
della stessa. Montare l'appa-
recchio alla parete in maniera
sicura.

® | 'apparecchio deve essere
sempre accessibile. Non
montare 'apparecchio in zone
non accessibili o dietro rivesti-
menti, dentro a mobili o ad
un'altezza superiore ai 2 me-
tri.

® Non utilizzare I'apparecchio
vicino ad altri apparecchi elet-
trici. In particolare non nei
pressi di altri apparecchi ra-
dio.

® Pulire I'apparecchio solo
guando & asciutto, ad esem-
pio con un panno.

® Non tirare il cavo.

Veiligheidsinstructies
II Lees voor het eerste gebruik van het
A LfJ apparaat deze veiligheidsinstructies en

de originele gebruiksaanwijzing door.
Volg deze op.
® Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-
heidsinstructies in acht.
® Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

veiligheidsinstructies
A GEVAAR
Verstikkingsgevaar. Houd ver-
pakkingsfolie buiten het bereik

van kinderen.

&N WAARSCHUWING
Personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen onder begelei-
ding gebruiken of wanneer ze in
het veilige gebruik van het appa-
raat worden getraind en de hier-
uit voortvloeiende gevaren be-
grijpen.

Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Kinderen vanaf 8 jaar mogen
hetapparaat gebruiken wanneer
ze in het gebruik worden ge-
traind of toezicht op hen wordt
gehouden door iemand die ver-
antwoordelijk is voor hun veilig-
heid en wanneer ze de hieruit
voortvloeiende gevaren hebben
begrepen.

Kinderen mogen reiniging en
gebruikersonderhoud alleen on-
der toezicht uitvoeren.

Symbolen op het apparaat

Gateway

Gebruik het apparaat alleen binnen

5

Gebruik alleen de goedgekeurde voe-
O—C—® |gingseenheid 6.745-110.0 ingang: 5
VI1A
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Veiligheidsinstructies
gateway

® Open nooit het apparaat of de
stekkervoeding.

® Plaats de aansluitkabel zoda-
nig dat niemand erop kan
stappen of erover kan struike-
len.

® Gebruik het apparaat alleen
met de met de meegeleverde
stekkervoeding of met over-
eenstemmende vervanging
(bestelnummer 6.745-110.0).

® Sluit de stekkervoeding
steeds aan op een stopcon-
tact dat steeds toegankelijk is
en dat voldoet aan de waar-
den op het typeplaatje.

® Dompel het apparaat nooit
volledig in vloeistof.

® Raak de stekkervoeding niet
met vochtige handen aan.

® Gebruik het apparaat alleen in
droge binnenruimtes.

® Plaats het apparaat op een
stabiele en slipvaste onder-
grond.

® Plaats het apparaat uit de
buurt van warmtebronnen en
direct zonlicht.

® Plaats het apparaat niet op
warmtegevoelige opperviakken.

® Let voor de wandmontage op
de vereisten voor de wand en
het oppervlak.

® Controleer de wand bij wand-
montage op draagvermogen.
Monteer het apparaat veilig
aan de wand.

® Het apparaat moet altijd goed
toegankelijk zijn. Monteer het
apparaat niet op ontoeganke-
lijke plaatsen zoals achter be-
kledingen, in meubels of ho-
ger dan 2 meter.

® Gebruik het apparaat niet in
de buurt van andere elektri-
sche apparaten. In het bijzon-
der nietin de buurt van andere
radioapparatuur.

® Reinig het apparaat alleen
droog, bijv. met een stofdoek.

® Trek niet aan de kabel.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea estas instrucciones
de seguridad y el manual de instruccio-
nes. Actie conforme a estos documen-
tos.
® Antes de la puesta en funcionamiento, tenga en
cuenta el manual de instrucciones grafico de su
equipo Yy las instrucciones de seguridad.
® Ademas de los avisos incluidos en el manual de ins-
trucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencién de accidentes del legisla-
dor correspondiente.

seguridad
A PELIGRO
Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de

los nifos.

AN ADVERTENCIA

Las personas con capacidades
fisicas, sensoriales o psiquicas
limitadas o que carezcan de ex-
periencia y conocimientos sobre
el equipo solo pueden utilizar el
equipo bajo supervision o si han
recibido formacién sobre el uso
seguro del equipo y han com-
prendido los peligros existentes.
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Se debe supervisar a los nifios
para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

Los nifios mayores de 8 arios
pueden utilizar el equipo si han
recibido formacion sobre su uso
por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad o si
estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peli-
gros existentes.

Los nifios solo pueden realizar
la limpieza y el mantenimiento
bajo supervision.

Simbolos en el equipo

Gateway

Utilice el equipo solo en interiores

5

O_C Utilice unicamente la entrada de la fuen-
@ te de alimentacion autorizada
6.745-110.0: 5 V/1 A

de la puerta de enlace

® Nunca abra el equipo o la
fuente de alimentacion de red.

® Coloque el cable de conexion de
forma que nadie pueda pisarlo o
tropezarse con el mismo.

@ Utilice el equipo unicamente
con la fuente de alimentacién
de red suministrada o con el
recambio correspondiente
(referencia de pedido
6.745-110.0).

® Conecte siempre la fuente de
alimentacion de red a una
toma de corriente que sea ac-
cesible en todo momento y
que cumpla los valores indica-

dos en la placa de caracteris-
ticas.

® Nunca sumerja el equipo en li-
quidos.

® Nunca toque la fuente de ali-
mentacion de red con las ma-
nos mojadas.

@ Utilice el equipo unicamente
en interiores secos.

® Coloque el equipo sobre una
base estable y antideslizante.

® Coloque el equipo lejos de
fuentes de calor y de la radia-
cion solar directa.

® No coloque el equipo sobre
superficies sensibles al calor.

® Antes del montaje en la pared,
tenga en cuenta los requisitos
sobre la pared y las superficies.

® Para el montaje en la pared es
preciso comprobar la capaci-
dad de carga de la pared.
Monte el equipo en la pared
de forma segura.

® E| equipo debe ser accesible
en todo momento. No monte
el equipo en zonas inaccesi-
bles, como detras de revesti-
mientos, en muebles 0 a una
altura superior a 2 metros.

® No utilice el equipo cerca de
otros equipos eléctricos. So-
bre todo, no lo utilice cerca de
otras instalaciones radioeléc-
tricas.

® Limpie el equipo unicamente
en seco, por ejemplo con un
pafio de microfibra.

® No tire de los cables.
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Avisos de seguranca
Antes da primeira utilizagdo do apare-
A || Iho leia estes avisos de segurancga e
manual de instrugdes original. Proceda
de acordo com 0s mesmos.
® Antes do arranque tenha em consideragdo o ma-
nual de instrugdes grafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranga.
® Além dos avisos que constam do manual de instru-
cOes, é necessario observar as prescrigdes gerais
de seguranca e as prescri¢cdes para a prevencao de
acidentes do legislador.

seguranga
A PERIGO
Perigo de asfixia. Mantenha a
pelicula da embalagem afasta-
da das criancas.
A ATENCAO
Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conheci-
mentos insuficientes devem
apenas utilizar o aparelho sob
supervisdo ou depois de instrui-
das acerca da utilizagdo segura
do aparelho e dos perigos resul-
tantes.
Supervisione as criangas para
garantir que ndo brincam com o
aparelho.
As criangas acima dos 8 anos
de idade devem apenas operar
o aparelho se forem aconselha-
das ou supervisionadas pela
pessoa responsavel pela sua
seguranga e caso compreen-
dam os perigos dai resultantes.
As criangas deve apenas reali-
zar trabalhos de limpeza e ma-
nutengdo sob superviséo.

Simbolos no aparelho

Gateway

Utilize o aparelho apenas em espagos
interiores

5

Utilize apenas a fonte de alimentacéo
O_C' @ aprovada 6.745-110.0 entrada: 5 V/1 A

relativos ao Gateway

® Nunca abra o aparelho ou a
fonte de alimentacgao de ficha.

® Coloque o cabo de ligagao de
modo que ninguém passe por
cima ou tropece nele.

® Opere o aparelho apenas com
a fonte de alimentacgao de fi-
cha fornecida ou com um
substituto correspondente (re-
f26.745-110.0).

® Ligue sempre a fonte de ali-
mentagao de ficha a uma to-
mada de rede acessivel que
corresponda aos valores indi-
cados na placa de caracteris-
ticas.

® Nunca mergulhe o aparelho
em liquidos.

® Nunca manuseie a fonte de
alimentacgao de ficha com as
maos humidas.

® Opere o aparelho apenas em
espacos interiores secos.

® Coloque o aparelho numa base
estavel e anti-derrapante.

® Coloque o aparelho afastado
de fontes de calor e da luz di-
recta do sol.

® N3o coloque o aparelho em
superficies termossensiveis.
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® Antes da montagem na pare-
de, observe os requisitos rela-
tivos a parede e a superficie.

® Em caso de montagem na pa-
rede, verificar a capacidade
de carga da mesma. Monte o
aparelho na parede de forma
segura.

® O aparelho deve estar sempre
acessivel. Nao monte o apa-
relho em locais inacessiveis,
como por exemplo, atras de
revestimentos, em modveis ou
em locais acima dos 2 metros.

® N3o operar o aparelho proxi-
mo de outros aparelhos eléc-
tricos. Sobretudo, junto de ou-
tros equipamentos radioeléc-
tricos.

® Limpe o aparelho apenas a
seco, por exemplo com um
pano de po.

® Nao puxe pelo cabo.

Sikkerhedshenvisninger
II Laes disse sikkerhedshenvisninger og
A LfJ den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug forste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse.
® | s den grafiske brugsanvisning til maskinen og
disse sikkerhedshenvisninger, inden maskinen ta-
ges i brug.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

sikkerhedshenvisninger
A FARE
Kveelningsfare. Emballagefolie
skal holdes uden for barns reek-

kevidde.

&N ADVARSEL

Maskinen kan anvendes af per-
soner, hvis fysiske, sensoriske
eller andelige evner er ind-
Skraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller
kendskab, hvis de er under op-
syn af en person eller blevet op-
laert i maskinens sikre brug og
de deraf resulterende farer.
Born skal veere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med
maskinen.

Barn fra og med 8 ar méa anven-
de maskinen, hvis de er blev op-
laert i maskinens brug af en per-
son med ansvar for deres sik-
kerhed eller de er under dennes
opsyn og de har forstaet de der-
af resulterende farer.

Born ma kun udfare rengaring
og brugervedligeholdelse under
opsyn.

Gateway

Anvend kun maskinen indenders

5

Anvend kun den tilladte netdel
O—C—® (5.745-110.0 indgang: 5V / 1A

Sikkerhedsanvisninger
Gateway

® Abn aldrig maskinen eller net-
delen med stik.

® | =g tilslutningskablet sale-
des, atingen kan treede pa det
eller snuble over det.
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® Betjen kun maskinen med den
medfalgende netdel med stik
eller med en tilsvarende reser-
vedel (bestillingsnummer
6.745-110.0).

@ Slut altid netdelen med stikket
til en netstikdase, der altid er
tilgeengelig, og som svarer til
de angive veerdier pa typeskil-
tet.

® Dyp aldrig maskinen i vaesker.

® Rgr ikke ved netdelen med
stik med fugtige haender.

® Opbevar maskinen pa et tort
sted indendgars.

® Stil maskinen pa et stabilt og
skridsikkert underlag.

® Stil maskinen veek fra varme-
kilder og direkte sollys.

® Stil ikke maskinen pa varme-
fglsomme overflader.

® \/r fgr veegmonteringen op-
maerksom pa kravene til vaeg-
gen og overfladen.

@ Kontrollér veeggens baereev-
ne fgr veegmontering. Monter
maskinen sikkert pa vaeggen.

® Der skal til enhver tid veere ad-
gang til maskinen. Monter ikke
maskinen pa utilgeengelige
steder, som bag beklaednin-
ger, imgbler eller hgjere end 2
meter.

® Anvend ikke maskinen i neer-
heden af andre elektriske ma-
skiner. Seerligt ikke i naerhe-
den af andre radiosystemer.

® Rengar kun maskinen med
tarre rengaringsartikler, f.eks.
en stovkiud.

® Traek ikke i kablet.

Sikkerhetsinstrukser

Les disse sikkerhetsinstruksene og
A || oversettelsen av den originale bruksan-

visningen fgr apparatet tas i bruk forste

gang. Folg disse instruksene.
® Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og

disse sikkerhetsinstruksene for apparatet tas i bruk.

® | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

sikkerhetsinstrukser
A FARE
Fare for kvelning. Hold innpak-

ningsfolien vekke fra barn.

&N ADVARSEL

Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller med mangel péa erfa-
ring og kunnskap kan bruke ap-
paratet kun dersom de er under
oppsyn eller far instruksjon av
en sikkerhetsansvarlig person
og dermed forstar farene ved
apparatet.

Barn skal holdes under tilsyn for
a sikre at de ikke leker med ap-
paratet.

Barn over 8 ar kan bruke appa-
ratet dersom de har fatt opplee-
ring i dette av en person som er
ansvarlig for sikkerheten eller
dersom de er under tilsyn og har
forstatt farene ved apparatet.
Barn ma alltid veere under tilsyn
nar de rengjer med eller vedlike-
holder apparatet.
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Symboler pa apparatet

Gateway

Apparatet skal kun brukes innendars

Bruk kun den tilllatte

O_C @ stremforsyningen 6.745-110.0

inngang: 5V /1A

Gateway

® Apparateteller stramstapselet
ma aldri apnes.

® Legg tilkoblingsledningen slik
at ingen kan trakke pa eller
snuble i den.

® Lad apparatet kun med det
vedlagte strgamstapselet eller
et annet alternativ (bestillings-
nummer 6.745-110.0).

® Koble stgpselet alltid til en til-
gjengelig stikkontakt som til-
svarer de angitte verdiene pa
typeskiltet.

® Dypp aldri vanningsventilen
ned i vaesker.

® |kke ta pa streamstgpselet med
vate hender.

® Apparatet skal bare brukes i
tgrre rom innendars.

® Plasser apparatet pa et stabilt
og sklisikkert underlag.

® Plasser apparatet unna var-
mekilder og direkte sollys.

® |kke plasser apparatet pa var-
megmfintlige overflater.

® Fgr montering pa vegg ma
kravene til vegg og overflate
tas hensyn til.

® Kontroller at veggen er sterk
nok til a8 baere apparatet. Fest
apparatet sikkert pa veggen.

® Apparatet ma alltid veere til-
gjengelig. Ikke monter appa-
ratet pa utilgjengelige steder,
som bak kledninger, i mgbler
eller hgyere enn 2 meter.

® |kke bruk apparatet i naerhe-
ten av andre elektriske appa-
rater, seerlig ikke i neerheten
av andre fjernstyrte anlegg.

® Apparatet ma kun tarr-rengja-
res, for eksempel med en
stavklut.

® |kke trekk i ledningen.

Sédkerhetsinformation
Las igenom den har sakerhetsinforma-
A || tionen och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for férsta
gangen. Ga till véga enligt den.
® Beakta din maskins grafiska bruksanvisning och sa-
kerhetsinformationen innan maskinen tas i bruk.
® Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-
ter foljas.

Allman sakerhetsinformation

A FARA

Kvévningsrisk. Hall férpack-
ningsfolier utom réackhall fér
barn.

&N VARNING

Personer med nedsatta fysisk,
sensoriska eller mentala egen-
skaper eller med bristande erfa-
renhet och kunskap far endast
anvanda maskinen om de befin-
ner sig under uppsikt eller har in-
struerats om hur maskinen an-
vands pa ett sékert sétt och om de
risker som &r férknippade med
anvéndningen av maskinen.
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Hall uppsikt éver barn fér att
vara séker pa att de inte leker
med maskinen.

Barn éver 8 ar far anvdnda ma-
skinen om en person som an-
svarar for deras sékerhet haller
dem under uppsikt, instruerar
dem i hur maskinen anvéands
och férklarar vilka risker som &ar
férknippade med anvédndningen
av maskinen.

Barn fér rengéra och underhalla
maskinen om de halls under
uppsikt.

Symboler pa apparaten

Gateway

Anvand apparaten endast inomhus

5

Anvand endast den godkanda
O_C @ natdelen 6.745-110.0 Ingang: 5 V/1 A

Sakerhetsinformation
Gateway

® Oppna aldrig apparaten eller
stromkontakten.

® Dra anslutningskabeln sa att
ingen riskerar att trampa eller
snubbla pa den.

® Anvand apparaten endast
med den medféljande strom-
kontakten eller en motsvaran-
de reservkontakt (bestall-
ningsnummer 6.745-110.0).

® Anslut alltid stromkontakten till
ett uttag som alltid finns till-
gangligt och som motsvarar
de varden som anges pa
typskylten.

® Sank aldrig ner apparaten i
vatska.

® Ta inte i stromkontakten med
fuktiga hander.

® Apparaten far endast anvan-
das i torra utrymmen inomhus.

® Stall apparaten pa en stabil
och halkfri yta.

® Stall apparaten pa en plats
som ar skyddad fran varme-
kallor och direkt solljus.

® Stall inte apparaten pa varme-
kansliga ytor.

® Beakta kraven pa vaggen och
ytan fore vaggmonteringen.

® Kontrollera vaggens barfor-
maga vid vaggmontering.
Montera apparaten pa vaggen
pa korrekt satt.

® Apparaten maste vara atkom-
lig hela tiden. Montera inte ap-
paraten pa otillgangliga stall-
en, till exempel bakom skydd,
i mobler eller hégre éan 2 me-
ter.

® Anvand inte apparaten i nar-
heten av en annan elektrisk
apparat. Sarskilt inte i narhe-
ten av annan radioutrustning.

® Apparaten ska endast torren-
goras, till exempel med en
dammtrasa.

® Dra inte i kabeln.
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Turvallisuusohjeet

I!!J Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A | | nama turvallisuusohjeet ja alkuperdinen

kayttéohje. Toimi niiden mukaan.
®Lue ennen kayttdonottoa oman lait-
teesi graafinen kayttdohje ja nama turvallisuusoh-
jeet.
® Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA
Tukehtumisvaara. Pidé pakka-
uskalvot pois lasten uloftuvilta.

AN VAROITUS

Henkilét, joilla on vajavaiset ruu-
miilliset, aistilliset tai henkiset
ominaisuudet tai puutteita koke-
muksessa ja tietdmyksessé,
saavat kayttéaa tata laitetta vain
siiné tapauksessa, ettéd he ovat
Joko valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen laitteen tur-
valliseen kéyttadmiseen ja tunte-
vat sen kayttéon liittyvét vaarat.
Valvo lapsia sen varmistamisek-
si, ettd he eivét leiki laitteella.
Yli 8-vuotiaat lapset saavat kéyt-
taa laitetta, jos heidan turvalli-
suudestaan vastaava henkilé on
antanut heille opastuksen lait-
teen kéyttdmiseen, tai jos he
ovat valvonnan alaisia ja ovat
ymmértéaneet kdytosta aiheutu-
vat vaarat.

Lapset saavat suorittaa puhdis-
tusta ja kéyttajdhuoltoa vain val-
vonnan alaisina.

Laitteessa olevat merkinnat

Yhdyskaytava

j Kayta laitetta vain sisatiloissa

Kayta vain hyvaksyttya
O_C' @ tehonlahdetta 6.745-110.0 tulo: 5V /
1A

Turvallisuusohjeet Gateway

® Al3 koskaan avaa laitetta tai
verkkopistoketta.

® Sijoita liitantakaapeli niin, ettei
kukaan voi astua sen paalle
tai kompastua siihen.

® Kayta laitetta vain mukana toi-
mitetulla verkkopistokkeella
tai vastaavalla varaosalla (ti-
lausnumero 6.745-110.0).

® Liita verkkopistoke aina pisto-
rasiaan, joka on jatkuvasti
saavutettavissa ja joka vastaa
tyyppikilvessa ilmoitettuja ar-
voja.

® Al3 koskaan upota laitetta
nesteeseen.

® Ala koske verkkopistokkee-
seen marilla kasilla.

® Kayta laitetta vain kuivissa si-
satiloissa.

® Aseta laite vakaalle ja liuku-
mattomalle alustalle.

® Aseta laite etaalle lammonlah-
teista ja suorasta auringonva-
losta.

® Al3 aseta laitetta lAmpdherkil-
le pinnoille.

® Ota ennen seindasennusta
huomioon seinaa ja pintaa
koskevat vaatimukset.
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® Tarkasta seinan kantavuus
ennen seindaasennusta. Asen-
na laite tukevasti seinaan.

® | aitteeseen on oltava paasy
milloin tahansa. Al asenna
laitetta paikkaan, jossa siihen
ei paase kasiksi kuten huone-
kaluihin verhouksen taakse,
alaka yli 2 metrin korkeuteen.

® Al3 kayta laitetta muiden sah-
kolaitteiden lahella. Erityisesti
laite on pidettava etaalla muis-
ta radiolaitteista.

@ | aitteen saa puhdistaa vain
kuivalla valineella, kuten po-
lyliinalla.

® Al3 ved3 johdosta.

Ymodeifeig aocpaleiag
II Mpiv atmd TNV TTPWTN XPHON TOU £pya-
A LfJ Agiou, diapdaoTe TIG TTAPOUCEG UTTODE-

£€IG aoPaAEiag Kal TO TIPWTOTUTIO EYXEI-
pidlo 0dnylwv xpAong. Evepyeite mavta
oUpQwva e auTd.
® [piv amré TV évapén XprAong, AGBeTe uTTdyn TIG €I1-
KOVOypa@nuEVEG 0dnyieg XPAONG TG CUOKEUNG 0OG
Kal TIG TTapoUCEG UTTODEIEEIG AOPaAAEiag.
EkT6G 0116 TIg UTTOdEIEEIG OTO EYXEIPIBIO XPONG
TPETTEl va AGBETE UTTOWN Kal TOUG IOXUOVTEG YEVI-
KOUG KavovIopoug ao@aAeiag Kal TTpOANyNG aTtuyn-
HATWV.

Mevikég utTOOEICEIG OO PaAEiag
A KINAYNOZ

Kivdéuvog aopuéiag. uAdooere
TIC UEUBPAVES OUOKEUQTiag pa-
KpIG arro maidia.

A MPOEIAOMOIHZH

ATOUA UE TTEPIOPIOUEVES OWUATI-
KEC, alIoBNTNPIAKES i vONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIC ETTAPKI TTEI-
PQa KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV TH OUCKEUR UOVO
utro emiBAewn 1 eav kaBodnyou-
vIal OXETIKA UE TNV ao@aAn xpn-

on 1N GUOKEUNS Kal UTTo Tov
0pO OTI KATAVOOUV TOUG KIVOU-
VOUG TTOU UTTOPOUV Vd TTPOKU-
Wouv armro autnv.

EmBAémere ta maidid, woTte va
giote BEBaior o11 dev TTaidouv e
TH OUOKEUN.

lNaidid avw Twv 8 eTwv EMITPE-
TeTal va Asiroupyouyv 1n ou-
OKeUn uovo eav kaBodnyouvrai
Kara tn xpnon tng amoé drouo
UTTEUBUVO YIa THV QOQPAAEIG TOUC
n empBAémovral kar utTd ToV 0PO
OTI KATAVOOUV TOUC KIVOUVOUC
TTOU UTTOPOUV VA TTPOKUWOUV
amré authv.

O kaBapiouds kair n ouvrnpnon
XPHOTN ETITPETTETAI VA TTPAYUA-
rorrolouvral arro maidid ovo
utro emmiBAsyn.

ZUuBOAd eTTAVW OTN CUOKEUN

Gateway

XPNOIYOTIOIEITE TN CUGKEUR PHOVO O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

5

XPNOIYOTIOIEITE POVO TO EYKEKPIUEVO
O_C' @ TPoPodoTIKG 6.745-110.0 Eicodog: 5
V/I1A

Y1rodeigeig ao@alAegiag TUAng
Gateway

® [1oT€ unv aVOIgETE TN OUOKEUN
OoUTE TO TPOPODOTIKO.

® TOTTOBETAOTE TO NAEKTPIKO Ka-
AWwdIO £TC1 WOTE VA PNV PTTO-
PEi KaVEIG va To TTATACEI ) va
OKOVTAWEl o€ auTo.

® /\EITOUPYEITE TN OUOKEUN POVO
ME TO TTAPEXOUEVO TPOPOOOTI-
KO 1] M€ KATAAANAO avTaAAQKTI-
KO (KwdIKOGS TTapayyeAiag
6.745-110.0).
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@ > UVOEETE TTAVTA TO TPOPODOTI-
KO 0€ pJIa uévipa TTpoaoiTh nAe-
KTPIKN TTPIia, TTOU QVTOTTOKPI-
VETAI OTIG TIMEG TNG TTIVAKIOAG
TUTTOU.

® [1oTé un BubieTe TN CUOKEUN
EVTEAWG PNEOQ O€ uypd.

® [10TE PNV TTIAVETE TO TPOPODO-
TIKO PE uypd XEpIa.

® A\EITOUPYEITE TN OUOKEUN JOVO
O€ E0WTEPIKOUG XWPOUGS XWPIG
uypaaia.

® TOTTOOETAOTE TN OUOKEUN
TTAvVW O€ JIa oTaBEPN Kal avTi-
oAICONTIKN ETTIPAVEIQ.

® ToTTOOETEITE TN CUOKEUN HO-
KPIA atrd TTNYES BEpUOTNTAG
Kal a1Td GUECN NAIOKY OKTIVO-
BoAia.

® Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN
TTAvw o€ ETTIPAVEIEG TTOU Eival
euaioBbnteg otn BepudTNTO.

® [1piv a1Td TNV TOTTOBETNON
OTOV TOIX0 MEAETAOTE TIG ATTAI-
TAOEIS WG TTPOG TOV TOIXO KAl
TNV ETTIQAVEIQ.

® > ¢ TTEPITITWON ETTITOIXIOG TO-
TTOBETNONG £EETACTE TNV AVTO-
X TOu Toixou. TOTToBETOTE TN
OUOKEUN OTEPEQ OTOV TOIXO.

® H ouokeur TTPETTEN va gival
TTAvTa TPooiTr). Mnv ToTTO0E-
TEITE TN CUOKEUN O€ aTTPOCITA
onueia OTTWG TTIOW ATTO ETTEV-
duaoeIg ) ETITTAA OUTE 0€ UYOG
TTAvw aTrd 2 PETPA.

® Mnv A€ITOUpYEITE TN CUOKEUN
KOVTA 0€ AANEG NAEKTPIKEG OU-
OKeUEG. 1B1aiTEpa OYXI KOVTA O€
AAANEG AOUPUATEG OUOKEUEG.

® KaBapilete Tn ouokeun uévo
OTEYVA, OTTWG YIa TTAPAdEIY U
ME éva EEOKOVOTTAVO.

® Mnv Tpafdre 10 KAAWDIO.

Givenlik bilgileri
Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu
A || glvenlik bilgilerini ve orijinal igletim kila-
vuzunu okuyun. Bu bilgilere gore hare-
ket edin.
® Cihazinizi igletime almadan 6nce grafik isletim kila-
vuzunu ve bu giivenlik bilgilerini dikkate alin.
® [sletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-

cunun belirledigi giivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

Genel glivenlik bilgileri

A TEHLIKE
Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyola-
rini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI

Goézetim altinda tutulmalari veya
cihazin givenli kullaniimasi ko-
nusunda egitilmis olmalari ve
kullanimdan kaynaklanan tehli-
keleri anlamalari durumunda fi-
ziksel, duyusal veya dsgtinsel
yetenekleri az olan veya yeterli
deneyime ve bilgiye sahip olma-
yan Kigiler cihazi kullanabilir.
Cihazla oynamamalarini sagla-
mak igin ¢cocuklar gbézetim altin-
da tutulmalidir.

8 yas lizeri gocuklar, sadece gu-
venliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili egitim aldiklari veya dene-
tim altinda olduklari ve olugabi-
lecek tehlikeleri anladiklari tak-
dirde cihazi kullanabilir.
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Cocuklar, temizligi ve bakimi sa-
dece gbzetim altinda yapabilir.

Cihazdaki simgeler

Gateway

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin

Sadece izin verilen 6.745-110.0

O_C @ gu¢ adaptérini kullanin: 5V /1 A

Ag gegidi ile ilgili guvenlik

bilgileri

® Cihazi veya glg adaptorinu
asla agcmayin.

® Baglanti kablosunu, kimsenin
uzerine basmayacag! veya ta-
kilamayacag! sekilde yatirin.

® Cihazi, yalnizca birlikte veri-
len gug¢ adaptoruyle veya uy-
gun bir yedek (Siparis numa-
rasi 6.745-110.0) ile calistirin.

® GUg¢ adaptorund her zaman
tip levhasi Uzerinde belirtilen
de-gerlere uygun, kolay
erisilebi-lir bir prize baglayin.

® Cihazi kesinlikle sivilara batir-
mayin.

® Guc adaptorune islak elle do-
kunmayin.

® Cihazi yalnizca kuru ortamlar-
da cahigtirin.

® Cihazi sabit ve kaymaz bir yU-
zeye yerlegtirin.

® Cihazi 1sI kaynaklarindan
uzak ve dogrudan gunes 1S1Q1-
na maruz kalmayacak sekilde
yerlestirin.

® Cihazi I1siya hassas yuzeylere
yerlestirmeyin.

® Duvara montajdan dnce duva-
rin ve yuzeyin gerekliliklerine
dikkat edin.
® Duvara montajinda duvari ta-
sima kapasitesi bakimindan
kontrol edin. Cihazi duvara
saglam bir sekilde monte edin.
® Cihaz her zaman erigilebilir ol-
malidir. Cihazi, kiliflarin arka-
lar1 ve mobilyalarin igine gibi
erisilemeyen yerlere veya 2
metreden daha ylksege mon-
te etmeyin.
® Cihaz diger elektrikli cihazla-
rin yakininda ¢alistirmayin.
Ozellikle diger radyo cihazlari-
nin yakininda galistirmayin.
® Cihazi sadece kuru olarak, or-
negin bir toz bezi ile temizle-
yin.
® Kablodan ¢cekmeyin.
YKazaHuMA no TexHuke
6e3onacHocTH
Mepen nepBbIM NCNOMb30BaHWEM
A l!!J yCTpPOMCTBa HE0BXOAUMO O3HAKOMUTb-
CA C AaHHbIMN YKasaHUAMU NO TEXHUKe
6€e30nMacHOCTU U OpUrMHANbHBLIM PYKO-
BOACTBOM NO 3KcnnyaTauun. ,D,eVICTBOBaTb B COOTBET-
CTBUN C HUMW.
® [lepen BBOOOM B 3KCMyaTaumio cnegyet obpatutb
BHUMaHMe Ha PUCYHKU B PyKOBOACTBE MO JKcnnya-
Tauun yc7p0|7|cn3a N Ha HacTodALlne ykasaHua no
TexHuke 6esonacHocTu.
Hapsagy c¢ ykasaHuamu, cogepXalummmncs B pyko-
BOACTBE MO aKcnnyaraunm, HeOGXO,ClMMO TaKkxe Cco-
6J'IIO,E|aTb 06LL|VIe 3aKoHoaaTenbHblE€ NMOMOXeHna Nno

TexHuke 6e30MacHOCTU M NPESOTBPALLEHMIO He-
CYaCTHbIX Cryyaes.

O6wme yKasaHUA NO TEXHUKE
6e3onacHocTuU

A ONACHOCTb

OnacHocmb yOyuibsi. Ynakogou-
HY'I0 MIIeHKY XpaHumb 8 HeOo-
cmyrnHom 05151 0emel Mecme.
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A NMPEQYNPEXOEHUE
Ycempoticmeo paspewaemcsi
ucrone3o08ams fuyamu ¢ oepa-
HUYEeHHbIMU (U3U4EeCKUMU, CeH-
COPHbIMU UnU YMCMBEHHbIMU
B803MOXHOCMSAMU, @ maKxXe u-
yam, He obnadarowum Heobxo-
OUMBbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU,
ecriu OHU Haxodssmcs oo rnpu-
CMOMPOM UsIU NPOWIU UH-
cmpyKkmax omHocumesibHo
6e30rnacHo20 Ucrnosib308aHus
obopydoeaHusi U 0CO3HarOmM
B803MOXHbIE PUCKU.

Cnedums 3a mem, Yymobbl Oemu
He ueparnu ¢ ycmpolcmeom.
Hemsam cmapwe 8 nem pa3spe-
WEHO 10/1b308ambCs ycmpoUi-
CMeOoM, ecriu OHU MPOUHCMPYK-
mupogaHb! JTULOM, OomeeYyaro-
wum 3a ux 6esonacHocms, unu
Haxodsimcs nod eao rpucmo-
mpom, a makxe rnoHumarom ro-
meHuyuasbHble PUCKU.

Lemsm paspeweHo nposodums
oyucmky u obcernyxueaHue
ycmpoucmea mosibKo nod npu-
CMOMPOM.

CumMmBOnbI Ha yCTpOMUCTBE

Lnto3

Mcnonb3oBaTth YCTPOWCTBO TOMLKO B MO-
MEeLLEHUSAX

5

Mcnonb3oBaTbh TONbKO paspeLleHHbIn
O_C @ 6nok nutaHus 6.745-110.0 Bxoa: 5 B/
1A

YkasaHusA No TeXHUukKe

6e3onacHocTu npu paboTte co
LUTO30M

® Hukoraa He OTKpbIBaTb
YyCTPOMCTBO nnn 6nok nuta-
HUS B CETEBOW BUJSIKE.

® [1pONOXNTb COEAUHUTESbHbIN
kabenb Tak, YTOObl HUKTO HEe

MOT HaCTYMUTb Ha HEro unu
CMOTKHYTBCHA O Hero.

® JkcnnyaTnpoBaTb yCTpPOK-
CTBO TOJSIbKO C 6510KOM NuTa-
HWS B CETEBOWN BUSKE, BXOAS-
MM B KOMIMMEKT NOCTaBKMU,
U ¢ COOTBETCTBYIOLLEN 3a-
MeHon (Homep ans
3akasa 6.745-110.0).

® b0k NUTaHusa B ceTeBOM BUI-
Ke Bcerga nogknoyath K ceTe-
BOW pO3eTKe, KoTopas
AoCTyn-Ha B ntoboe BpemMsa n
COOTBET-CTBYET YKa3aHHbIM
Ha doMp-MeHHON Tabnuuyke
napameTpam.

® He norpyxaTtb YyCTPOWCTBO B
XWOKOCTMW.

® 3anpeLLeHo npukacaTbCs K
Gnoky nuTaHnsi B CETEBON
BUJIKE MOKPbIMU PyKaMu.

® /Icnonb3oBaTb YCTPOUCTBO
TONBbKO B CyXUX NOMELLEHUSAX.

® YCTaHOBUTb YCTPONCTBO Ha
CTabunbHYO N HECKOSb3S-
LLIYHO MOANOXKY.

® YcTaHaBnvBaTb YCTPOUCTBO
BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna u
NPSIMbIX CONTHEYHbIX Ny4Yen.
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® He ycTaHaBnuBaTb YCTPOM-
CTBO Ha TEPMOYYBCTBUTENMb-
Hbl€ MOBEPXHOCTH.

® [lepen HAaCTEHHBIM MOHTaXX0OM
yb6eauTbes, 4To CTEHa U Nno-
BEPXHOCTb COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHusM.

® [1pn ycTaHOBKe Ha CTEHY Npo-
BEPUTb HECYLLYIO CNOCOD-
HOCTb cTeHbl. HagexHo 3a-
KpenuTb YCTPOMCTBO Ha CTe-
He.

@ YCTPOWMCTBO OOSMKHO BbIThb 4O-
CTynHo B ntoboe Bpems. He
yCTaHaBnuBaTb YCTPONCTBO B
HeOOCTYMHbIX MecTax, Hanpu-
Mep 3a o6LumBKamu, B medenu
Unu Ha BbicoTe bonee
2 MeTpoB.

@ 3anpeLlaeTca aKcnnyaTtayms
yCTpOnCTBa BOMM3M ApYyrmx
3NEeKTPUYECKUX YCTPOUCTB, B
ocobeHHOCTM BONU3N paguno-
obopyaoBaHu4.

® BbINOMHATL TOMBKO CyXyHo
OYMCTKY YCTPOMCTBA, Hanpu-
Mep, C NOMOLLbIO candeTok
ANSA Nbinw.

® He TAHYTb 3a kabenb.

Biztonsagi utasitasok
II A késziilék els6 hasznalata elétt olvas-
LfJ sa el ezeket a biztonsagi utasitasokat

és az eredeti hasznalati Utmutatot.
Ezeknek megfeleléen jarjon el.
® Késziiléke lizembe helyezése el6tt vegye figyelem-
be az abrakkal szemléltetett hasznalati Gtmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.
® Ahasznalati Gtmutatéban talalhaté utasitasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhoz¢ altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési elGirasait is.

utasitasok
A VESZELY
Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast!

A FIGYELMEZTETES

A csbkkent szellemi, fizikai és
érzékelb kepesseggel rendelke-
z6 személyek, illetve tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
delkezb személyek csak fel-
tgyelet mellett hasznalhatjak a
készlileket, illetve amennyiben
ismertették veliik a készliilék biz-
tonsagos hasznalatat és tudata-
ban vannak a hasznalatbol ere-
dob veszelyeknek.

Felligyelje a gyerekeket, és biz-
tositsa, hogy ne jatszhassanak
a kesziilékkel.

A gyermekek 8 éves kortol, fel-
tigyelet mellett lizemeltethetik a
készlileket, illetve amennyiben
egy, a biztonsagukért felel6s
szemeély ismertette velik a keé-
sziilék hasznalatat és amennyi-
ben megértették a készliilék
hasznalatabol eredé veszélye-
ket.

Gyermekek csak felligyelet mel-
let végezhetnek tisztitast, illetve
végezhetik el a hasznalé altali
karbantartast.
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Szimbdélumok a késziiléken

Gateway

Csak beltéri helyiségben hasznalja a ké-
szlléket

Csak az engedélyezett 6.745-110.0

O_C @ ha-16zati adaptert hasznaljaBemenet: 5
V/I1A

biztonsagi utasitasok

® Soha ne nyissa ki a készulé-
ket vagy a dugaszolo6 halézati
adaptert.

® Ugy helyezze el a csatlakozé-
kabelt, hogy senki ne léphes-
sen ra, illetve senki ne botol-
hasson meg benne.

® A készuléket csak a mellékelt
dugaszold halézati adapterrel
vagy megfelel6 potalkat-
résszel Uzemeltesse(rendelé-
si szam 6.745-110.0

® A dugaszolo haldzati adaptert
mindig olyan halézati dugaljba
csatlakoztassa, amely allan-
déan hozzaférhetd, és megfe-
lel az ismertetd cimkén sze-
repl6 értékeknek.

® A készuléket soha ne meritse
folyadékba.

® Soha ne fogja meg nedves
kézzel a dugaszol6 haldzati
adaptert.

® A készuléket csak szaraz bel-
téri helyiségben Uzemeltesse.

® Allitsa a késziiléket stabil és
csuszasmentes fellletre.

® A készlléket héforrastol és
kozvetlen napsugarzastol ta-
vol allitsa fel.

® Ne helyezze a készuléket
héérzékeny fellletre.

® Falra szerelés el6tt vegye fi-
gyelembe afalra és a fellletre
vonatkozd kovetelményeket.

® Falra szereléskor ellenérizze
a fal teherbirasat. A készulé-
ket biztonsagosan szerelje fel
a falra.

® A készuléknek mindig hozza-
férhetének kell lennie. Ne sze-
relje a készuléket hozzaférhe-
tetlen helyre, példaul burkolat
maogé vagy butorba, vagy
2 méternél magasabbra.

® Ne Uzemeltesse a készuléket
mas elektromos készulékek
kozelében. Kulondsen ne
uzemeltesse mas radioberen-
dezések kozelében.

® A készuléket csak szarazon
tisztitsa, példaul porronggyal.

® Ne huzza a készuléket a ka-
belénél fogva.

Bezpecnostni pokyny
II PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfe-
& || || Ctéte tyto bezpecnostni pokyny a origi-

nalni provozni navod. Ridte se jimi.
®Pfed uvedenim do provozu dodrzte
obrazovy navod k pouZiti pfistroje a tyto bezpec-
nostni pokyny.
Kromé pokynud v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a pred-
pisy pro prevenci Urazu.

VSeobecné bezpecnostni
pokyny
A NEBEZPECI
Nebezpedi uduseni. Obalové fo-
lie udrzujte mimo dosah déti,.
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/& VAROVANI

Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pouZivat pfistroj
pouze tehdy, kdyz jsou pod do-
hledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani pfistroje
a rozumi rizikum, které z toho
vyplyvaji.

DohliZejte na déti a zajistéte,
aby si s pristrojem nehraly.

Deéti od 8 let smi pracovat

s pfistrojem, pokud byly pouce-
ny o pouzivani osobou zodpo-
védnou za jejich bezpecnost
nebo jsou pod jejim dohledem a
kdyZ porozumély rizikiim, ktera
Z pouZzivani vyplyvayji.

Déti smi provadeét Cisténi a uzi-
vatelskou udrzbu pouze pod do-
hledem.

Symboly na pfristroji

Brana

Pristroj pouzivejte pouze ve vnitfnich
prostorach

5

Pouzivejte pouze povoleny sitovy
O—C—O s 6.745-110.0 Vstup: 5V / 1 A

Bezpeénostni pokyny pro
branu

® Nikdy nerozebirejte pfistroj
ani sitovy adapter.

® Pokladku pfipojovaciho kabe-
lu provedte tak, aby na néj ni-
kdo nemohl Slapnout ani o néj
klopytnout.

® Pfistroj provozujte pouze s
pfiloZzenou originalni nabijec-
kou nebo odpovidajici nahra-
dou (objednaci €islo
6.745-110.0).

® \/Zdy pfipojujte sitovy adaptér
do sitoveé zasuvky, ktera je
stale pfistupna a ktera se
sho-duje s udaji uvedenymi
na ty-povém Stitku.

® Nikdy neponofujte pristroj do
kapaliny.

® Nikdy se nedotykejte
sitového adaptéru mokryma
rukama.

® Pristroj provozujte pouze
v suchych vnitfnich prosto-
rach.

® Postavte pfistroj na stabilni a
neklouzavy podklad.

® Nestavte pfistroj do blizkosti
tepelnych zdroju a na pfimé
slunecni svétlo.

® Nestavte pfistroj na povrch,
ktery je citlivy na teplo.

® Pfi montazi na sténu dodrzte
pozadavky na sténu a povrch.

® \/ pfipadé montaze na sténu
zkontrolujte nosnost dané sté-
ny. Namontujte pfistroj pevné
na sténu.

® Pristroj musi byt vzdy pfistup-
ny. Pfistroj neumistuje na ne-
pfistupna mista, napf. za ob-
loZeni, na nabytek nebo do
vySky nad 2 metry.
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® Neprovozujte pristroj
v blizkosti jinych elektrickych
spotfebiCu. Zejména ne
v blizkosti jinych radiovych
zarizeni.
® Cistéte pristroj pouze nasu-
cho, napfiklad prachovkou.
® Netahejte za kabel.

Varnostna navodila
II Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila in izvirna navodila

za uporabo ter jih upostevaijte.

®Pred zagonom upostevajte graficna
navodila za uporabo naprave in ta varnostna navo-
dila.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST
Nevarnost zaduSitve. Otrokom
preprecite stik zembalazno folijo.

AN OPOZORILO

Osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo samo pod
nadzorom oziroma ce so bile po-
ucene o varni uporabi naprave
in razumejo potencialne nevar-
nosti.

Otrokom preprecite igro z napravo.
Otroci od starosti 8 let naprej
smejo uporabljati napravo, Ce jih
Je oseba, pristojna za njihovo
varnost, poucila o uporabi ali jih
med uporabo nadzoruje in Ce ra-
zumejo potencialne nevarnosti.
Otrokom je ¢iS¢enje z napravo in
vzdrZzevanje naprave dovoljeno
samo pod nadzorom.

Simboli na napravi

Prehod (gateway)

5

Napravo uporabljajte samo v zaprtih pro-
storih.

Uporabljajte samo odobreni omrezni
O_C' @ pol-nilnik 6.745-110.0. Vhod: 5 V/1 A.

Varnostna navodila za prehod
(gateway)

® Naprave ali vtiCnega adapter-
ja nikoli ne odpirajte.

® Priklju¢ni kabel poloZé tako,
da nih¢e ne bo mogel stopiti
nanj ali se spotakniti ob njega.

® Napravo uporabljajte samo s
prilozeim originalnim vti¢nim
adapterjem ali ustreznim na-
domestnim adapterjem (Ste-
vilka za narocilo 6.745-110.0).

@ Vticni adapter vedno vtaknite
v vselej dostopno vti¢nico, ki
je skladna z vrednostmi, nave-
denimi na tipski ploscici.

® Naprave nikoli ne potopite v
tekoCino.

® Vticnega adapterja nikoli ne
prijemajte z vlaznimi rokami.

® Napravo uporabljajte samo v
suhih zaprtih prostorih.

® Napravo postavite na stabilno
podlago, ki ne drsi.

® Naprave ne postavite v blizini
virov toplote in je ne izpostav-
ljajte neposredni so¢ni svetlo-
bi.

® Naprave ne postavite na povr-
Sino, obcutljivo na toploto.
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® Pred stensko montazo upo-
Stevajte zahteve glede stene
in povrsin.

® Pri stenski montazi preverite
nosilnost stene. Napravo na-
mestite na steno zanesljivo in
varno.

@® Naprava mora biti vedno dos-
topna. Naprave ne namestite
na nedostopnem mestu, npr.
za oblogami, v pohistvu ali na
visini ve€ kot 2 metra.

® Naprave ne uporabljajte v bli-
Zini drugih elektri¢nih naprav.
To Se posebej velja za radijske
naprave.

® Za CiSCenje naprave je primer-
no samo suho Cis€enje, npr. s
krpo za prah.

® Ne vlecite za kabel.

Zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
A LI!J dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-

sady bezpieczenstwa i oryginalng in-

strukcje obstugi. Postepowac zgodnie z
podanymi instrukcjami.
® Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢
sie z graficzng instrukcjg obstugi urzadzenia i niniej-
szymi zasadami bezpieczenstwa.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i za-
pobiegania wypadkom.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo uduszenia.
Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie moze byc¢ obstugi-

wane przez osoby o ograniczo-
nych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych

albo takie, ktorym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat
jego uzywania, tylko jezeli sg
one nadzorowane lub ofrzymaty
wskazowki na temat bezpiecz-
nego uzytkowania urzgdzenia i
rozumiejg wynikajgce z tego za-
grozenia.

Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem.

Dzieci w wieku powyzej 8 lat
mogg korzystac z urzgdzenia,
gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty
od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzgdzenia i zrozu-
miaty wynikajgce z tego zagro-
Zenia.

Dzieci mogg przeprowadzac
czyszczenie i konserwacje tylko
pod nadzorem osoby dorostey.

Symbole na urzadzeniu

Gateway

Z urzadzenia korzysta¢ wytacznie we-
wnatrz

5

Nalezy stosowa¢ wytgcznie dozwolony
G_C' @ zasilacz 6.745-110.0, wejsécie: 5V / 1
A

dotyczace bramki sieciowej
® Nigdy nie otwieraC urzgdzenia
ani zasilacza.
® Utozy¢ kabel przytgczeniowy
tak, aby unikng¢ nadepniecia
lub potkniecia.
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® Urzgdzenie wolno uzytkowac
tylko w potgczeniu z dostar-
czonym zasilaczem lub jego
odpowiednim zamiennikiem
(numer katalogowy
6.745-110.0).

® Zawsze podigczac zasilacz
do gniazdka sieciowego, do
ktérego zapewniony jest do-
step w kazdej chwili i ktore
od-powiada wartosciom
poda-nym na tabliczce
Znamiono-wej.

® Nigdy nie zanurzac urzgdze-
nia w cieczy.

® Nigdy nie dotykac¢ zasilacza
wilgotnymi rekoma.

® Urzagdzenie nalezy uzytkowac
tylko w suchych pomieszcze-
niach.

® Ustawia¢ urzgdzenie na sta-
bilnym i antyposlizgowym
podtozu.

® Ustawia¢ urzgdzenie z dala
od zrodet ciepta i bezposred-
niego promieniowania sto-
necznego.

® Nie ustawiac¢ urzadzenia na
powierzchniach wrazliwych
na ciepfo.

® Przed montazem na scianie
uwzgledni¢ wymogi dotycza-
ce sciany i powierzchni.

® \V przypadku montazu scien-
nego nalezy sprawdzic no-
$nosc¢ sciany. Zamontowaé
urzgdzenia na scianie w bez-
pieczny sposob.

® Do urzgdzenia musi by¢ w
kazdej chwili dostep. Nie mon-
towac¢ urzadzenia w niedo-
stepnych miejscach, jak np za
ostonami, w meblach lub na
wysokosci wigkszej niz 2 me-
try

® Nie uzytkowac urzgdzenia w
poblizu innych urzgdzen elek-
trycznych. W szczegdlnosci
nie uzytkowac w poblizu in-
nych urzgdzen radiowych.

® Czyscic urzadzenie wytgcznie
na sucho, np. za pomoca Scie-
reczki do kurzu.

® Nie ciggngc za kabel.

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi indicatiile privind siguranta si in-
structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni.
® TInainte de punerea in functiune, tineti cont, in speci-
al, de instructiunile grafice de functionare ale apara-
tului dumneavoastra si de aceste indicatii privind si-
guranta.
In afara de indicatiile din instructiunile de functiona-
re, este necesar sa fie luate in considerare si preve-
derile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

generale
A PERICOL
Pericol de asfixiere. Nu tineti fo-
liile de ambalaj la indeména co-
piilor.
AN AVERTIZARE
Persoanele cu capacitéti psihi-
ce, senzoriale sau mentale limi-
tate sau care nu dispun de expe-
rienta sau cunostintele necesa-
re pot folosi aparatul doar daca
sunt supravegheate sau instrui-
te cu privire la utilizarea in sigu-
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ranta a aparatului gi inteleg peri-
colele care rezulta din aceasta.
Nu lasati copiii nesuprave-
gheatli, pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

Copiii mai mari de 8 ani pot folo-
si aparatul doar dacéa sunt su-
pravegheati sau dupa ce au fost
instruiti in privinta utilizarii de
persoana raspunzéatoare de si-
guranta lor si doar dupéa ce au
inteles pericolele care pot apa-
rea.

Copiii au voie sa efectueze lu-
créri de curéatare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere.

Simboluri pe aparat

Gateway

Utilizati aparatul numai in spatii interioa-
{ } re

Utilizati numai alimentatorul permis
O_C @ 6.745-110.0 Intrare: 5V /1 A

Indicatii de siguranta pentru
Gateway

® Nu deschideti niciodata apa-
ratul sau stecarul de retea.

® Pozati cablul de racordare,
astfel incat sa nu calce
nimeni pe el sau sa nu se
impiedice de el.

® Utilizati aparatul doar cu ste-
carul de retea livrat sau cu un
articol de schimb corespunza-
tor (humar de comanda
6.745-110.0).

® Racordati intotdeauna steca-
rul de retea la o priza accesibi-
|a in permanenta, care cores-
punde cu valorile specificate
pe placuta cu caracteristici.

® Nu scufundati niciodata apa-
ratul in lichide.

® Nu manipulati stecarul de re-
tea cu mainile ude.

® Utilizati aparatul numai in spa-
tii interioare uscate.

® Asezati aparatul pe o suprafa-
ta stabila si antiderapanta.

® Montati aparatul la distanta de
sursele de caldura si radiatiile
directe ale razelor solare.

® Nu asezati aparatul pe supra-
fete sensibile la caldura.

® inainte de montarea pe pere-
te, respectati cerintele privind
peretele si suprafata.

® La montarea pe perete, verifi-
cati portanta peretelui. Montat;
in siguranta aparatul pe pere-
te.

® Aparatul trebuie sa fie accesi-
bil in permanenta. Nu montatj
aparatul in locuri inaccesibile,
precum sub haine, in mobila
sau la naltimi mai mari de 2
metri.

® Nu utilizati aparatul in apropi-
erea altor echipamente elec-
trice. In special, in apropierea
altor instalatii radio.

® Curatati aparatul doar cand
este uscat, de exemplu cu o
carpa de praf.

® Nu trageti de cablu.
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Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A || tajte tieto bezpe€nostné pokyny a origi-
nalny navod na obsluhu. Riadte sa in-
formaciami, ktoré su v nich uvedené.
® Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
pecnostné pokyny.
® Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpe¢nostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

pokyny
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zadusenia.
Obalové folie uchovavajte mimo

dosahu deti.

& VYSTRAHA

Osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo dusevny-
mi schopnostami resp. osoby s
nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pou-
Zivat' len vtedy, ked' su pod do-
zorom resp. ked' boli poucené o
bezpecnom pouZivani zariade-
nia a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam.

Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat’ so zariadenim.

Deti od veku 8 rokov smu zaria-
denie pouZivat len vtedy, ak ich
osoba zodpovedna za ich bez-
pecnost’ poucila o pouZivani za-
riadenia resp. ak st pod jej do-
zorom a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam.

Deti smu Cistenie a uZivatelsku
udrzbu vykonavat' len pod dozo-
rom.

Symboly na pristroji

Gateway

Pristroj pouzivajte len vo vnutornych
priestoroch

5

Pouzivajte len povoleny sietovy
O_C' @ diel 6.745-110.0 vstup: 5 V/1 A

Bezpecénostné pokyny pre
Gateway

® Nikdy neotvarajte pristroj ani
sietovu zastrcku.

® Pripojovaci kabel uloZte tak,
aby nan nikto nemohol stupit’
ani sa na nom potknut.

® Pristroj pouzivajte len s doda-
nou sietovou zastrckou alebo
s primeranou nahradou (ob-
jednavacie Cislo 6.745-110.0).

® Sietovu zastréku vzdy pripojte
do sietovej zasuvky, ktora je
stale pristupna a ktora zodpo-
veda hodnotam uvedenym na
typovom Stitku.

® Pristroj nikdy neponorte do te-
kutin.

® Sietovej zastrCky sa nikdy ne-
dotykajte vihkymi rukami.

® Pristroj pouzivajte len v su-
chych vnutornych priestoroch.

® Pristroj postavte na stabilny a
neSmyklavy podklad.

® Pristroj neinsStalujte v blizkosti
tepelnych zdrojov a priameho
slnecného ziarenia.

® Pristroj nepostavte na po-
vrchy citlivé na teplo.

® Pred montazou na stenu
berte do uvahy poziadavky na
stenu a povrchy.
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® Pri montazi na stenu skontro-
lujte stenu, ¢i ma dostato¢nu
nosnost. Pristroj bezpecne
namontujte na stenu.

® Pristroj musi byt neustale pri-
stupny. Pristroj nemontuje na
nepristupnych miestach, ako
napriklad za odevmi, v nabyt-
koch alebo do vysky nad
2 metre.

® Pristroj nepouzivajte v bliz-
kosti inych elektrickych pri-
strojov. Hlavne nie v blizkosti
inych radiovych zariadeni.

® Pristroj Cistite len nasucho,
napriklad prachovkou.

® Netahajte kabel.

Sigurnosni napuci
II Prije prve uporabe Va$eg uredaja pro¢i-
A LfJ tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

upute za rad. Postupajte sukladno niji-
ma.
® Prije uporabe proucite grafi¢ke upute za rad Vaseg
uredaja i ove sigurnosne naputke.
® Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

A OPASNOST

Opasnost od gu$enja. DrZite
ambalaznu foliju dalje od djece.
AN UPOZORENJE

Osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja smiju koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili
Su upuceni u sigurno koristenje
uredaja, kao i u opasnosti koje
mogu nastati iz toga.

Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.

Djeca starija od 8 godina smiju
upravljati uredajem ako su obu-
Ceni za uporabu od strane oso-
be odgovorne za njihovu sigur-
nost ili su pod nadzorom i ako
razumiju opasnosti koje mogu
nastati iz toga.

Djeca smiju obavljati ¢iscenje i
odrZzavanje samo pod nadzo-
rom.

Simboli na uredaju

Gateway

Uredaj koristite samo u zatvorenim pro-
storijama

5

Koristite samo odobreni utika¢
O_C' @ 6.745-110.0ulaz:5V /1A

Sigurnosni napuci za
pristupnik

® Nikad nemojte otvarati uredaj
ili uticni adapter.

® Prikljucni kabel polozite tako
da se na njega ne moze statiili
spotaknuti o njega.

® Uredaj koristite samo s
isporu-cenim uti¢nim
adapterom ili odgovaraju¢om
zamjenom (kataloSki broj
6.745-110.0).

® UtiCni adapter prikljucite uvi-
jek na strujnu uti¢nicu koja je
dostupna u svakom trenutku i
koja odgovara vrijednostima
navedenima na natpisnoj plo-
cici.

® Uredaj nikad nemojte uranjati
u tekucine.
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® UtiCni adapter ne dirajte vlaz-
nim rukama.

® Uredaj koristite samo u suhim
zatvorenim prostorijama.

® Uredaj postavite na stabilnu
podlogu otpornu na klizanje.

® Uredaj postavite dalje od izvo-
ra topline i izravnhog Suncevog
zraCenja.

® Uredaj nemojte postavljati na
povrSine osjetljive na toplinu.

® Prije montaZe na zid proucite
zahtjeve za zid i povrSinu.

® Kod zidne montaZe provjerite
nosivost zida. Uredaj na sigu-
ran nacin montirajte na zid.

® Pristup uredaju mora biti mo-
guc u svakom trenutku. Ne-
mojte montirati uredaj na ne-
dostupna mjesta, npr. Iza
oplata, u namjestajili na visinu
viSu od 2 metra.

® Uredaj nemojte koristiti u blizi-
ni drugih elektri¢nih uredaja.
Uredaj osobito nemojte po-
stavljati u blizini drugih radio-
uredaja.

® Uredaj Cistite samo suhim
sredstvima, na primjer krpom
za prasinu.

® Nemojte vuci za kabel.

Sigurnosne napomene
II Pre prve upotrebe uredaja procitajte
A || || ove sigurnosne napomene i originalno

uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa
tim.
® Pre pustanja u pogon obratite paznju na grafi¢ko
uputstvo za rad vaseg uredaja i na ove sigurnosne
napomene.
® Pored napomena u uputstvu za rad, morate da
uvazite i opSte sigurnosne propise i propise
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST
Opasnost od gu$enja. Folije za
pakovanje drzite dalje od dece.

&N UPOZORENJE

Lica sa smanjenim fiziCkim,
senzorickim ili psihiCkim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da
koriste uredaj samo uz nadzor ili
ako su obuceni za bezbedno
koristenje uredaja i razumeju
opasnosti koje iz toga proisticu.
Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju
uredajem.

Deca starija od 8 godina smeju
da koriste uredaj ako su
obucena za koris¢enje uredaja
ili ih nadgleda lice odgovorno za
njihovu bezbednost i ako su
razumeli opasnosti koje iz toga
prositicu.

Deca smeju da obavljaju radove
na CiScenju i korisniCkom
odrzavanju samo pod
nadzorom.

Simboli na uredaju

Gateway

Uredaj koristiti samo u unutrasnjim
prostorijama

5

Koristiti samo odobreni mrezni
O_C' @ deo 6.745-110.0 sa ulazom: 5V /
1A
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Sigurnosne napomene za
Gateway

® Nikada ne otvarajte uredaj ili
punjac.

® PrikljuCni kabl postavite tako
da niko ne moZe da ga
nagazi ili da se spotakne o
isti.

® Uredaj koristiti samo sa
prilozenim punjacem ili
odgovaraju¢om zamenom
(kataloski broj 6.745-110.0).

® Punjac prikljuciti uvek na
strujnu utiCnicu koja je
pristupa¢na u svakom
trenutku i koja odgovara
vrednostima naznacenim na
natpisnoj plocici.

® Nikada ne uranjajte uredaj u
teCnosti.

® Ne dodirujte punja€¢ mokrim
rukama.

©® UnetraiSkgirs fiicstorgaumsauvim

® Uredaj postaviti na stabilnu
podlogu koja ne proklizava.

® Uredaj postaviti dalje od
izvora toplote i direktnog
suncevog zracenja.

® Nemojte stavljati uredaj na
povrSine osetljive na toplotu.

® Pre montaZe na zid obratiti
paznju na zahteve za zid i
povrsinu.

® U slucaju zidne montaze
proveriti nosivost zida. Uredaj
bezbedno montirati na zid.

® Uredaj mora da bude
pristupaCan u svakom
trenutku. Nemojte montirati

uredaj na nepristupacnim
mestima, kao $to je iza oplata,
u namestaju ili na visini vecoj
od 2 metra.
® Nemojte Kkoristiti uredaj u
blizini drugih elektri¢nih
uredaja. Posebno ne u blizini
drugih radio-telegrafskih
postrojenja.
® Uredaj Cistite samo na suvo,
na primer pomocu krpe za
prasinu.
® Nemojte vuci za kabl.
Mpeou nbpBa ynotpeba Ha ypeaa npo-
A || yeTeTe Te3n ykasaHus 3a 6e3onacHocT
W OPUTMHANHOTO PBHKOBOACTBO 3a eKC-
nnoartauus. lNMpoueanpanTte CbOTBETHO.
® [lpeau BbBeEXAaHe B eKkcnnoarauusi o6bpHeTe BHU-
MaHue Ha rpa(bl/l“lHOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarta-
unsa Ha Bawwusa ypea, KakTo 1 Ha Te3n yKkasaHusa 3a
6e3onacHoCT.
OcBeH YKasaHudaTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnroaTta-
ums, Tpsabea aa cnassate U 06LWoBanNnUaHUTE 3aKo-

HOBW NpeAnucanus 3a 6esonacHocT 1 n3bsreaHe Ha
3110MONYyKU.

6e3onacHocCT
A ONACHOCT
OnacHocm om 3adywasaHe.
LpwbxXme ornakoeb4HOmMo o-
Jiuo Oaneye om obceea Ha Oe-
ua.
A NMPEOQYNPEXOEHUE
Jluya ¢ oepaHu4YeHu ghusuye-
CKU, CEH30PHU UMU yMCMEeHU
criocobHocmu unu ¢ aurca Ha
onum u no3HaHusi Moeam da us-
rnonseam ypeda, ako me 6b0am
o0 Had30p uUnu aKko ca rnosy4du-
JlU UHCcmpyKyuu 3a 6esonacHo-
mo u3rion3eaHe Ha ypeda u
cebp3aHUMe ¢ Hez2o ornacHoc-
mu.
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Leuama mpsibea 0a 6b0am nod
Had30p, 3a 0a ce eapaHmupa,
ye He cu uepasm c ypeda.
Ypedbm moxe da 6u0e u3rnons-
eaH om Oeua Ha eb3pacm Had 8
200UHU, aKo ca nosyqunu uH-
cmpykyuu 3a 6e3onacHomo u3s-
rnonseaHe Ha ypeda usnu ce Ha-
Mupam rnod Had30p om omao-
B80OPHO 3@ msixHama cuaypHocm
Jniuye u ako pasbupam npous-
muyauwume onacHocmu.
Heuyama moezam da uszebpwieam
royucmeaHe u ekcrijioama-
UUOHHa rnoddpuxxka camo nod
Had3o0p.

CumBONu BbpXY ypeaa

Gateway

M3nonaBaiTe ypena camo BbB BbTpeLU-
HU NoMeLLEeHNsI

5

Manon3eaite camo ogobpeHns
O—C—® |upexos wencen 6.745-110.0
Bxoa: 5 V/I1 A

YKka3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT -
Gateway

® Hukora He oTBapsanTe ypena
Unu 3axpaHBawmns 610K Ha
wencena.

® [lonaranTte npucbLeguHUTEN-
HUA Kaben Taka, Ye HUKOWN
Aa He MOXe [a ro HacTbnu
Unu ga ce CnbHe B Hero.

@ anon3sanTe ypeaa camo C
AO0CTaBeHUs C Hero 3axpaH-
BaLL 610K Ha wencena nnm
CbC CbOTBETEH 3amMecTuTen
(Homep Ha nopbyka
6.745-110.0).

® ByHarn cBbp3BanTe 3axpaH-
Bawmsa 6rnok Ha wencena Kbm
AOCTBbMNEH NO BCSKO Bpeme
MPEXXOB KOHTaKT, KONTO CbOT-
BETCTBA Ha NOCOYEHUTE Ha
TunosaTta Tabenka cTomn-
HOCTW.

® Hukora He noTananTe ypeaa s
TEYHOCTH.

® He joKOCBanTe 3axpaHBaLLus
Gnok Ha wencena ¢ MOKpU pb-
ue.

® PaboTteTe c ypega camo B
CYXUW BbTPELLUHM NOMELLEHUS.

® [locTaBsanTe ypeaa Ha cta-
OunHa 1 ycTtonymBea cpeLly ns-
Nnb3BaHe OCHOBA.

® [locTaBanTe ypeaa ganeye ot
N3TOYHWULM Ha TOMMUHa 1 Ou-
PEKTHO CIMTbHYEBO rpeeHe.

® He nocrtaBanTe ypeaa Bbpxy
YyBCTBUTESTHM KbM TOMMMNHA
NOBBLPXHOCTH.

® [Ipean cteHeH MOHTaX 0b6bp-
HeTe BHUMaHWe Ha N3NCKBa-
HUATa KbM CTeHaTa U NoBbpX-
HOCTTa.

® [1py CTEHEH MOHTax npose-
peTe TOBapOHOCUMOCTTA Ha
cteHaTta. MoHTupanTe ypena
doMKCUpaH KbM CTeHarTa.

® [1o ypena Tpsabea aa uma goc-
TbN NO BCAKO Bpeme. He MoH-
TUpanTe ypena Ha HeLOCTbI-
HW MecCTa KaTo Hanp. 3aj na-
Henw, B mebenun, unmn Ha BUCo-
YmHa Hapg 2 meTpa.
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® He paboterTe ¢ ypeaa B 6nu-
30CT OO0 APYrN enekTpuyeckn
ypean. OcobeHo B 6nm3ocT Ao
ApYr1 pagnocbOpbXEHUS.

@ [louncTBanTe ypeaa camo Ha Cy-
X0, HaNpMMep C Kbpna 3a npax.

® He obpnante kabena.

Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
& || ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-
tusjuhend labi. Toimige neile vastavalt.
®Enne seadme kaikuvotmist jargige
oma seadme graafilist kasutusjuhendit ja neid ohu-
tusjuhiseid.
® Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele peate Te
arvesse vdtma ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

Uldised ohutusjuhised

A OHT
Lémbumisoht. Hoidke pakendi-
kiled lastest eemal.

AN HOIATUS

Isikud, kellel on vdhenenud ftiii-
silised, sensoorsed vbi vaimsed
vbéimed voi kellel puuduvad vas-
tavad kogemused ja teadmised,
tohivad seadet kasutada ainult
Jérelevalve all véi kui neid on
Opetatud seadme ohutu kasuta-
mise osas ja nad moéistavad sel-
lest tulenevaid ohte.

Teostage laste (ile jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

Lapsed alates 8. eluaastast tohi-
vad seadet kditada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav
isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud ning nad on méistnud
sellest tulenevaid ohte.

Lapsed tohivad puhastust ja ka-
sutaja hooldust Iabi viia ainult j&-
relvalve all.

Seadmel olevad siimbolid

Gateway

Kasutage seadet ainult siseruumides

5

Kasutage ainult heakskiidetud
O_C' @ vorgualal-dit 6.745-110.0 sisend: 5V / 1
A

Gateway ohutusjuhised

® Arge avage kunagi seadet
ega pistik-vorgualaldit.

® Paigaldage Uhenduskaabel
nii, et keegi ei saaks selle pea-
le astuda vai selle otsa komis-
tada.

® Kaitage seadet ainult kaasas-
oleva pistik-vorgualaldiga voi
vastava asendusega
(tellimis-number
6.745-110.0).

® Uhendage pistik-vérgualaldi
igal ajal juurdepaasetavasse
vorgupistikupessa, mis vastab
tuubisildil esitatud vaartustele.

® Arge kastke seadet kunagi ve-
delike sisse.

® Arge puudutage pistik-vdrgu-
alaldit margade katega.

® Kaitage seadet ainult kuiva-
des siseruumides.

® Asetage seade stabiilsele ja li-
bisemiskindlale aluspinnale.

® Pange seade Uules soojusalli-
katest ja otsesest paikesekiir-
gusest eemal.

® Arge asetage seadet soojus-
tundlikele pindadele.

® Jargige enne seinamontaazi
seinale ja pealispinnale kehti-
vaid ndudeid.
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® Kontrollige seinamontaazi
korral seina kandevdimet.
Monteerige seade kindlalt sei-
nale.

® Seade peab olema igal ajal
juurdepaasetav. Arge montee-
rige seadet mittejuurdepaase-
tavatesse kohtadesse nagu
kattepaneelide taha, moob-
liesemetesse voi kdrgemale
kui 2 meetrit.

® Arge kaitage seadet muude
elektriseadmete laheduses.
Eelkdige mitte muude raadio-
sideseadmete laheduses.

® Puhastage seadet ainult kui-
valt, naiteks tolmulapiga.

® Arge tdmmake kaablit.

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& || §Ts drosibas norades un originalo lieto-
Sanas instrukciju. Rikojieties saskana
ar to.
® Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra Jasu
ierices grafisko lietoSanas instrukciju un $is drosi-
bas norades.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

Visparéjas drosSibas norades
A BISTAMI

NosmakSanas draudi. lepakoju-
ma pléves uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta.

A BRIDINAJUMS

Personas ar ierobeZotam fizis-
kam, sensoriskam un garigam
spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes un/vai zinaSanu drikst
lietot ierici tikai tad, ja vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga per-
sona vai ta dod instrukcijas par

to, ka jalieto ierice un kadas ir ie-
Spéjamas briesmas.

Uzraugiet bérnus, lai parliecina-
tos, ka tie nespéléjas ar ierici.
Bérni, kas sasniegus$i 8 gadu ve-
cumu, drikst lietot ierici tad, ja
par vinu drosibu atbildiga perso-
na sniedz instrukcijas par lieto-
Sanu vai uzrauga vinus un bérni
apzinas no ierices izrieto$as bis-
tamibas sekas.

Bérni drikst veikt tiriSanu vai lie-
totaja veicamo apkopi tikai uz-
raudziba.

Simboli uz ierices

Varteja

Izmantojiet ierici tikai iekstelpas

5

Izmantojiet tikai apstiprinatu baro$anas
O—C—0O [avotu 6.745-110.0: 5V /1 A

Vartejas (Gateway) drosibas
norades

® Nekad neatveriet ierici vai
stravas spraudni.

® |zvietojiet piesleguma vadu ta,
lai uz ta nekad neuzkaptu vai
aiz ta nepakluptu.

® [zmantojiet ierici tikai ar kom-
plektacija ieklauto stravas
spraudni vai atbilstoSu
aizvie-tojumu (pasuat. Nr.
6.745-110.0).

® Pieslédziet stravas spraudni
vienmeér pieejamai kontakt-
ligzdai, kas atbilst tipa datu
plaksnité noraditajam verti-
bam.
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® Nekad neiegremdgjiet ierici
skidrumos.

® Nepieskarieties stravas
spraudnim ar mitram rokam.

® |zmantojiet ierici tikai sausas
iekstelpas.

® Novietojiet ierici uz stabilas un
neslidigas virsmas.

® Novietojiet ierici prom no siltu-
ma avotiem un tieSiem saules
stariem.

® Nenovietojiet ierici uz siltum-
jutigam virsmam.

® Pirms uzstadiSanas pie sie-
nas ieverojiet prasibas pret
sienu un virsmam.

® \eicot montazu pie sienas ir
nepiecieSams parliecinaties
par sienas izturibu. Piemonte-
jiet ierici drosi pie sienas.

® |ericei jebkura laika ir jabat
pieejamai. Neuzstadiet ierici
grati pieejamas vietas, piem.,
aiz apSuvuma, méebelés vai
vietas, kas augstakas par 2
metriem.

® Neizmantojiet ierici citu elek-
trisko ieriCu tuvuma. Jo Tpasi
ne citu radioiekartu tuvuma.

® lerices tiriSanai izmantojiet
sauso tiriSanu, piem., puteklu
lupatinu.

® Nevelciet aiz kabela.

Saugos nurodymai
Prie§ pradédamas naudoti jsigytg jren-
A || ginj, perskaitykite Siuos saugos reikala-
vimus ir originalig naudojimo instrukcijg.
Vadovaukités Siais dokumentais.
® Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipazinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.
® Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iujy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS

Uzdusimo pavojus Pakuotes
plévele saugokite nuo vaiky.

A |SPEJIMAS

Fizine, sensoring ar dvasine ne-
galig bei nepakankamai patirties
ar Ziniy turintys asmenys gali
naudoti §j jrenginj tik priziarimi
kity asmeny arba iSmokyti, kaip
saugiai naudoti jrenginj ir supra-
te i$ to kylancius pavojus.
Prizidrekite vaikus ir uztikrinkite,
kad jie nezaisty su jrenginiu.
Vaikai nuo 8 mety gali naudoti
jrenginj, jeigu buvo iSmokyti
naudojimo uz sauguma atsakin-
gu supranta naudojant galinCius
kilti pavojus.

vaikams valyti ir atlikti technines

v —

Simboliai ant prietaiso

Prievadas

5

Naudokite tik leidZziamg maitinimo
O_C' @ blokg 6.745-110.0, jvadas: 5V /1 A.

Prietaisg naudokite tik patalpose.
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Prievado saugos nurodymai

® Niekada neatidarykite prietai-
so ar tinklo kisStuko.

® Jungiamajj laidg iSdéstykite
taip, kad niekas jo negaléty
uzminti ar uz jo uzkliati.

® Prietaisg naudokite tik kartu
su juo arba kaip atsarginé da-
lis pateiktu tinklo kistuku (uz-
sakymo numeris
6.745-110.0).

® Tinklo kiStukg visada junkite |
bet kuriuo metu prieinama tin-
klo lizdg, kuris atitinka tipo
len-teléje nurodytas vertes.

® Prietaiso jokiu badu nepanar-
dinkite j skyscCius.

® Tinklo kiStuko nelieskite Sla-
piomis rankomis.

® Prietaisg naudokite tik sauso-
se patalpose.

® Prietaisg statykite ant stabi-
laus ir neslidaus pavirSiaus.

® Prietaisg statykite atokiai nuo
Silumos Saltiniy ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

® Prietaiso nestatykite ant Silu-
mai neatspariy pavirsiy.

® PrieS montuodami prie sienos
laikykités sienai ir pavirSiui
ke-liamy reikalavimy.

® Montuodami prie sienos, pati-
krinkite sienos tvirtumag. Prie-
taisg prie sienos primontuoki-
te saugiai.

® Prietaisas turi bati bet kuriuo
metu prieinamas. Nemontuo-
kite prietaiso neprieinamose
vietose, pvz., uz apkaly, bal-

duose, arba aukscCiau kaip
2 metrai.

® Prietaiso nenaudokite greta
kity elektriniy prietaisy, ypac
Salia kity radijo jrenginiy.

® Prietaisg valykite tik sausu bu-
du, pvz., dulkiy Sluoste.

® Netraukite uz kabelio.

BkasiBKM 3 TexHiku 6e3nekun
II Mepen nepLunMM BUKOPUCTAHHAM Mpu-
A || CTPOIO Crif, 03HaNOMUTUCh 3 LMK

BKasiBKamu 3 TexHiku 6eaneku Ta opu-

riHanbHO IHCTPYKLUIEIO 3 ekcnnyaTtadii.
LiaTv BiANOBIAHO A0 HKX.
® [lepen yBedeHHAM B eKcnyaTauiio 3BepHyTH yBary
Ha rpadiyHi 306paxkeHHs B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyara-
LT NpMCTPOIO Ta Ui BKa3iBKM 3 TexHikun 6e3neku.
Pasom i3 BkasiBkamu B L iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaTauii
cnia BpaxoByBaTU 3ararbHi 3aKOHOAABYI MOMOXEH-
HA LLIOAO TeXHikM 6e3nekn Ta nonepenXeHHs He-
LLaCHMX BUNaaKiB.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHIKuU
oe3neku

A HEBE3MNEKA

Hebesneka s0yxu. lNakysarnbHy
nnieky 3bepizamu y Hedocmyii-
Homy 0nisi Oimel Micuyj.

A MOMNEPEMKEHHA
[Mpucmpiti 003805155€MbCS BUKO-
pucmosysamu ocobam 3 obme-
)KeHUMU QI3UYHUMU, CEHCOPHU-
Mu abo po3yMosuMU MOXKITUGO-
cmsMmu, a makoxx ocobam, wWo
He maromb rnompibHo2o doceidy
Yu 3HaHb, KUWO B0HU 3Haxo-
0simbcs nid Hazrsa0om abo
npouwnu iHcmpykmax w000
b6e3rne4yHo20 8UKOPUCMaHHS
rpuUCMpPOor ma yceidoMIIoMmMb
MOXXU8I pU3UKU.

Cmexumu 3a mum, wob oimu
He 2panu 3 MpuUcCMmMpoEM.
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Limsm noHad 8 pokie do3eorsie-
HO Kopucmyeamuchb rpu-
CMPOEM, SKULO BOHU IPOIH-
cmpykmosaHi 0coboro, sika 8io-
rnosidae 3a ixH0 be3rnekKy, 4yu
3Haxo0simbcs rid il Haansi0om, a
makox ycei0oMIoMmb NoOMmMeH-
UitHI pU3UKU.

Limsim do3eorneHo rnposooumu
o4yuweHHsI ma obcry2o8yeaHHs
npucmMpPoro MinbKu nid Haerns-
oom.

Lnto3

BukopucToByBaTV NpUCTPIii TinNbku B
NPUMILLEHHAX

BukopucToByBaTU Tinbkv 4O3BONEHWUN
G_C' @ 6ok xueneHHs 6.745-110.0 Bxig: 5 B/
1A

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku
LoAo NiaKntoYeHHs Ao
Mepexi
® 3a00pOoHAETLCA BigKpuBaTh
NpPUCTpPIn abo MepexeBui

OMOK XUBMNEHHS.

® [1pokrnagatu 3'egHyBanbHUM
kabenb TakMm YMHOM, LLL0O
HIXTO HE MIr Ha HbOro HacCTy-
nuTK abo CNiTKHYTUCS.

@ EkcnnyaTyBaTu NpUCTpIn
TiNbKn 3 MepexeBuM 610KkOM
XUBMEHHS, WO BXOAUTb A0
KOMNIEKTy noctasBku, abo 3
BiANOBIAHOK 3aMiHOKO (HOMEp
AN 3aMOBMNEHHS
6.745-110.0).

©® 3aBxau nigknoyaTtn 6nok
XWBMNEHHS 4O Nerko 4ocTyn-
HOT PO3eTKK, sika BianoBigae

3HaYEHHAM, 3a3Ha4YEeHUM Ha
3aBOACHKIN Tabnnyu,.

® 3a00pPOHAETLCA 3aHyplOBaTU
NPUCTPIN Yy PiaNHY.

® He TopKaTUCHA MepexeBoro
Bnoka XnBNeHHa MOKpUMMn
pyKamu.

©® BrkopucToByBaTU NPUCTPIN
nuwe B CyXuX NPUMILLEHHSIX.

® CTaB/TW NPUCTPIN Ha CTINKY
Ta HEKOB3HY NOBEPXHIO.

® Tpumatu NpuCTpin nogani Big
[xepen Tenna ta NpsiMmnx co-
HAYHUX NPOMEHIB.

® He cTtaBUTK NPUCTPIN Ha Tep-
MOYYTNUBI NOBEPXHI.

® [loTpymyBaTUCb BUMOT A0
SIKOCTi CTiHW Ta NOBEpPXHIi ne-
pen MOHTaXeM Ha CTiHi.

@ Y pasi BCTAHOBIIEHHSA Ha CTiHY
nepeBipuTU Hecy4y 3aibHICTb
CTiHW. HaginHo 3akpinutu
NPUCTPIN Ha CTiHi.

® [pucTpin mae Byt gocTtyn-
HUIM B Byab-sikniA Yac. He
BCTaAHOBMNIOBATU MPUCTPIn B
HeJOCTYNHUX MiCUsX, Hanpu-
knapg 3a obwmBkamm, B Me-
6nsax abo Ha BUCOTI NoHaz
2 MeTpiB.

® He BMKOpUCTOBYBATU NPU-
CTpin NOBnM3y iHWKX enek-
TPUYHUX NPUCTPOIB. 30Kpema,
nogani Big iHWOro pagioob-
nagHaHHs.

©® OunLlyBaTy NPUCTPIN NnLe y
CyXWiA CMoCiO, Hanpwvknag, 3a go-
MOMOIOK CEPBETKN A1 NUSTY.

® He TArHytn 3a kabenb.
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Kayinci3gik TexHnkacbl 60MbIHLWA
HYyCKaynap
KypbInfFbiHbI anfallkbl peT nanganady
A || angblHAa, ocbl Kayincisgik TeXHMKach!
BoliblIHLLIA HyCKaynapbIH XaHe
TYMHyCKanbIK nanaanaHy HyckaynbifblH
OKbIMN LWbIFbIHBI3. KepceTinreH Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.
® byibiMapl icke Kocy anabiHAa GyNbIMHBIH
rpacvkansik nanganaHy 6omblHLLIA HyCKaymnbIFbIH
XeHe ocCbl Kayinciaaik TexHukack! GorblHLLA
HYCKaymbIKTbl kKapan LWbIfbIHbI3.
ManaanaHy HyCKayrbifblHa KOChIMLLA KYPbINFbl
nanganaHbinatbiH engiH Kayinciagik TexHukacbl MeH
KaWFbIbl XXaFganapablH angblH anyablH kannb!
HyCKkaynapblH CakTay Kepek.

TexHuKanbIK Kayincisaik
OoMbIHLWA Xannbl HycKaynap
A KAYIN

TyHwbIrFy Kayni! Kanmama
nneHkaHbl 6ananapdaH arnbic
ycmay Kaxxem.

AN ECKEPTY

[leHe, ce3im Hemece akbin-ol
kabinemmepi wekmeyri
Hemece maxipubeci MeH 6inimi
XXemkirnikciz adamoap 6akbliay
acmbiHOa Hemece byUbIMObI
Kayirncia KorndaHy myparibl
Hyckay anfaHoa XoHe ofaH
Kambicmbl mayekendepdi
myciHaeH xardalda FaHa by
OHbI KoridaHa anaokl.
Gananapdbl 6ytibiMMeH
oliHamalmbiHOau emir
KaOaranarn mypbiHbI3.

8 xxacmaH yrnkeH 6ananap
onapObiH Kayincisdiei ywiH
JKayanmbl myJiFaHbIH
maparibiHaH 6yltbiMObI
nati0anaHyra MauwblKmaHFaH
Hemece KadararnaHfaH XXoHe
bylbIMObI natidanaHydaH
mybIHOalmbIH Kayinmepoi
myciHaeH xardalda FaHa
bylbiMObI natdanaHa anaosl.

bananap masanay xaHe
MmexXHUKarsbIK KbI3Mem Kepcemy
XKXyMbicmapbiH mek bipeydiH
b6akKblnaybiHO0a opbiHOal anaosl.

Bynbimparbl 6enrinep

Lnto3

KypbinfbiHbl Tek 6enmenepae
navpanaHblHbI3

5

Kipici 6.745—-110.0 pykcaT eTinreH kyat
O_C' @ 6epy 6norbiH FaHa naaanaHbiHbI3: 5 B/
1A

LLinro3re apHanfaH Kayincisaik

TeXHUKacbl 60MblHa
HycKaynap

® KypbInfblHbl HEMece aluarbl
KyaT 6epy G6norbiH aluyfa
KaTaH TbibIM canbiHagbl.

® JKanfacTblpfblll kKabenbAi
eLkim bacnanTbiHOam
HemMece LWanblHbIN
KanmamnTbiHgan eTin Xyprisy
KEepekx.

® KypbInfbIHbI XNMHaKKa KipeTiH
awansbl kyat 6epy 6norbimeH
HemMece TUICTI
anmacTblpblnaTbiH
KYpbUTFbIMEH (TancblpbiC 6epy
HeMmipi: 6.745-110.0) raHa
navganaHyra pykcat
Oepinea,.

® Awanbl Kyat 6epy 6norbiH
Ke3 KenreH yakpITTta
KormkeTiMai, napameTpriepi
TUNTIK KecTegeri MeHaepre
CoMKeC KeneTiH Xeninik
po3eTKarFa apKallaH
XanfaHbl3.

® KypbInfblHbl CYyMbIKTbIKKa
Tonblk 6aTbipyFa KaTaH ThibIM
canblHagbl.
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® Awanbl KyaTt 6epy 6norbiH

bifFanabl KONIMEH YCTaMaHpbI3.

® KypbInfbl Kyprak 6benmenepae
faHa nanganaHblHbI3.

©® KypbInfbIHbI TYPaKTbl XXaHe
TanFaHamanTblH BeTke
OpHaTbIHbI3.

@ KypbInfbIHbI Xblfly KO3iHEH
XXOHe Tikernewn TYCETiH KyH

CayneciHeH anbiC OpHaTbIHbI3.

©® KypbInfFbIHbI Xblfy Ce3riLl
0eTke KoMaHbI3.

® Kabbiprara MoHTaxaay
angplHaa, kabbipra MeH 6eTke
KoMbInaTblH TananTapabl
cakTay Kaxer.

® Kabbiprara MOHTaXxgaraHaa,
KabblpFaHbIH KO TepriluTiK
MYMKIHAIrH TeKCepiHi3.
KypbinfbiHbl Kabbiprara
MbIKTan GekiTiHi3.

® KypbinfbiFa Kipy MyMKiHAr
YHeMi Bonybl Kaxer.
KypbInfFblHbI KanTaMaHbIH
apTbl, xxnhas 6enwekTtepi
HemMece 2 MeTpAeH acaTblH
ONiK CUAKTbI KON XXETNENTIH
Xepnepre MOHTaxgayra
oonmangbi.

® KypbInfblHbI Backa
anekTpoxababiKTapablH,
KacblHOa nanganaHyra
TbINbIM canblHaabl. HerisiHeH,
KYPbITFbIHbI 6acka
pagunokypangapablH kacblHaa
nanganaHyra TbinbiM
canbiHagpl.

® KypbIFbiHbI CyNblK CUSKTbI
Kypfak Tasanayra faHa
oonagpl.

® KabenbaeH TapTyra
oonmangbl.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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